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紅磡、大環山、黃埔新邨、黃埔花園、家維邨、海逸豪園、半島豪庭、海名軒、都會軒 
HUNG HOM, TAI WAN SHAN, WHAMPOA ESTATE, WHAMPOA GARDEN, KA WAI CHUEN, LAGUNA VERDE, ROYAL 
PENINSULA, HARBOURFRONT LANDMARK, THE METROPOLIS RESIDENCE 

 

學校 

編號 

School No. 

學校名稱（備註） 
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學校 

類別 
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資助 

類別 

Finance 
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宗教 
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自行分配 

學位學額 

Discretionary 

Places Quota 

學校地址  (電話號碼 )  
School Address (Telephone Number) 

512044 天神嘉諾撒學校  (S) (U5) (#4) 

Holy Angels Canossian School 

女 

girls 

資助 

aided 

天主教 

Catholicism 

38 九龍紅磡鶴園街２１號  (2362 4448) 

21 Hok Yuen Street, Hung Hom, Kln 

513458 聖公會奉基小學  (S) 

SKH Fung Kei Primary School  

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 

Protestantism/ 
Christianity 

50 九龍紅磡黃埔花園德定街４號  (2764 8909) 

4 Tak Ting Street, Whampoa Garden, Hung Hom, Kln 

513644 聖公會聖提摩太小學  (S) 

SKH St Timothy’s Primary School  

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 

Protestantism/ 

Christianity 

50 九龍紅磡鶴園街１４及１９號  (2362 5953) 

14 & 19 Hok Yuen Street, Hung Hom, Kln 

521990 葛量洪校友會黃埔學校  (S) (P) 

GCEPSA Whampoa Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 63 九龍紅磡黃埔花園德安街３０號  (2334 3673) 

30 Tak On Street, Whampoa Garden, Hung Hom, Kln 

522007 黃埔宣道小學  (S) (P) 

Alliance Primary School, Whampoa 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 

Protestantism/ 

Christianity 

63 九龍紅磡黃埔花園德豐街２１號  (2336 7742) 

21 Tak Fung Street, Whampoa Garden, Hung Hom, Kln 

539171 馬頭涌官立小學（紅磡灣）  (S) (P) 

Ma Tau Chung Government Primary School 
(Hung Hom Bay) 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 63 九龍紅磡灣愛景街３號  (2363 8989) 

3 Oi King Street, Hung Hom Bay, Kln 

540218 聖公會奉基千禧小學  (S) (P) 

SKH Fung Kei Millennium Primary School 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

基督教 

Protestantism/ 

Christianity 

50 九龍紅磡黃埔花園德定街２號  (2362 7123) 

2 Tak Ting Street, Whampoa Garden, Hung Hom, Kln 

*********************************************** 

在一般情況下，自行分配學位學額是按各學校的暫定開辦小一班級數目(即按現有小六班級數目或全校課室數目除以六的結果而定(在有足夠課室情況下，取兩
者中較大的數目))計算。最終各學校獲准開辦的小一班級數目會按既定準則視乎實際學位需要而定。 
Under general circumstances, the Discretionary Places Quota is based on the provisional number of P1 classes, which is derived from the number of outgoing P6 classes or 
the number of classrooms divided by 6 (whichever is the greater and subject to the availability of classrooms), of the schools.  The actual number of P1 classes approved for 
a school is determined according to the established criteria taking into account the actual demand.   
家長為子女選擇小學時，應該先了解子女的特質、性格、能力和興趣，並考慮學校的特色、校訓、宗教、辦學團體、位處地
區、規模和歷史等因素。家長可參閱小學概覽（https://www.chsc.hk/primary）了解學校的資訊，或瀏覽個別學校的網頁以掌握更
詳盡的資料。 
When choosing a primary school for children, parents should first identify children's characteristics, personalities, abilities and interests, and 
then consider various factors such as the characteristics, school motto, religion, sponsoring body, location, scale and history of a school.  
Parents may refer to the Primary School Profiles (https://www.chsc.hk/primary/en) for information of schools, or visit the individual school’s 
website for more detailed information. 

 

備註 Remarks 

S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小班
教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須和教學組的大小劃上等號。 

 The school practises small class teaching with the number of school places for allocation being basically 25 students per class.  Subject to the actual need at the Central Allocation stage, the 

school may be allocated more students per P1 class.  Small class teaching is more concerned with the teaching and learning strategy and involves teaching setting or grouping driven by 

teaching considerations.  Schools implementing small class teaching may have different sizes of grouping and different numbers of groups subject to the learning objectives and students’ 

needs.  The number of students allocated per class should not and need not be taken as equivalent to the grouping.  

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 

 The school is equipped with some facilities for the children with physical disability.  For details, please contact the school direct. 

#4  該校已獲分配位於紅磡青州街擬建之小學校舍，擬建校舍落實及實際完工日期須視乎不同因素，包括政府分配資源優次、公眾諮詢結果、立法會財務委員會就有關撥款申
請的審批結果、建築進度等。有關詳情請直接向學校查詢。 

 The school has been allocated a proposed primary school premises at Tsing Chau Street, Hung Hom.  The actual implementation and completion date of the proposed school 

premises are subject to various factors including the Government’s priorities in resources allocation, result of public consultation, funding approval of Finance Committee of the 

Legislative Council, construction progress, etc.  For details, please contact the school direct.  

U5 該校及嘉諾撒聖瑪利學校與嘉諾撒聖瑪利書院採用「一條龍」辦學模式。 

 The school and St Mary’s Canossian School together with St Mary’s Canossian College adopt the ‘through-train’ mode. 
 

https://www.chsc.hk/primary
https://www.chsc.hk/primary/en

